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lead (the metal)

NJ2'K «— adv. N3N
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outside Yana
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and he should sit inside and another man outside
SEE: 12

n. NRIIIN
PR X171

X, 1270 7w By

species of small fish

n. pl. ’111:8
X K naw wA D"‘?’QT?

In his commentary to 2”¥1,73 273, Rashi explains that
this term refers to a tower-like arrangement (for balance).

towers

o TR
a (leather) covering (Mivn Mwyi1) ILIN
27Yp 10 pra . JTIAR XAWM KXW 179 1p Xpwn
At first they called it “leather,” but now (they call it)
“a covering.”

In contemporary Israeli Hebrew both this noun and
especially the related term L2 refer to water-proof
material, e.g., canvas or tarpaulin.

Jimp. MK :5yox A3l 1% pers. sing. MTNAN

[inf. "1172K

MY ;A27 "R RmAT

I caused to flee; I chased away; I kept away

1.Mmp xyn K11 LKIYAN 77 MMAK MK

I have chased away a “lion” (i.e., a serious danger)
from your borders.

MM ONY WTMINT KWAT KK KNTT

OW WM 27V ,AY NN

(as for) a woman who sought to keep her

possessions (= property) from her (former) husband

The phrase .-rg:;:_\? AranT — literally: “that she would
keep (them) away, her possessions” — contains a
(superfluous) personal-pronoun suffix, 17137, them, that

RN — KK

explicit stipulation at the time of the loan
requiring such payment (f1¥1¥p N17). Where
there has been no such stipulation, however,
the Rabbis still forbid the borrower to make
additional payment, which is called Nn727 pax.
I PAX AP RID TNVR I N2 Y

1"V0 KD KY7¥n K13
(What is mentioned in this mishna) up to here (is
considered) “fixed usury”; from here onward (is
considered) “a trace of usury.”

n. RPaN
dust PN

YRy DY mRaKR

TYRYT MW (GW MR YR

a trace of the (prohibition of the) seventh
year

The Torah prohibits certain agricultural labors
in Eretz Yisrael during the Sabbatical year,
which occurs every seven years on the Jewish
calendar, e.g.,, 5768 and 5775. In addition, the
produce of the Sabbatical year is endowed
with MW NWp, the sanctity of the seventh
year (fruit), which forbids commercial dealings
with it. According to most authorities, this
second law has a Biblical basis, but it is less
severe than the prohibition (i.e., the negative
commandment) against working the land.
T KON DT YR YW MRIK YR e
DW 'DIM WM 2,0 o0 LYW Niea
How severe is (even) a trace of the seventh year

(prohibition): A person does business with the fruit
of the seventh year...!

For more details, see Encyclopedia Talmudit, s.v. “paKx.
This formulation nwmw 5w mpax — with the feminine
pronoun-suffix 7= followed by ‘7!_;_/‘/ and anticipating the
feminine noun NWMW — is equivalent to the use of the
construct form pax (without W) in the previous two
entries. The term NwmW pax, used by Rashi ad loc.,
appears in the Tosefta (: X 1 7TMay). See G for G, p. 2.

[oyanx vpa :ypanx=] YPAN
it was split Yl
K1 MoMa Mpin nn W YRaART RIN
I saw (in my dream) that my head was split open
and my brains fell out.
For the pathah vowel before a guttural 3™ root-letter, cf.
the Yysnx conjugation of mx in G for G, pp. 102-103.
SEE: "wp3



